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BELGISCHE KAMER VAN 

VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS DE 

BELGIQUE

11 februari 2015 11 février 2015

MOTIES MOTIONS

COMMISSIE VOOR DE BINNENLANDSE ZAKEN, DE
ALGEMENE ZAKEN EN HET OPENBAAR AMBT

COMMISSION DE L'INTÉRIEUR, DES AFFAIRES 
GÉNÉRALES ET DE LA FONCTION PUBLIQUE

______ ______

Moties ingediend in openbare commissievergadering 
(**) op 11 februari 2015 tot besluit van de interpellatie 
van mevrouw Barbara Pas tot de minister van 
Defensie, belast met Ambtenarenzaken over "het 
uitblijven van een regeling voor de functionele 
tweetaligheid van de managers" (nr. 6).

Motions déposées le 11 février 2015 en réunion 
publique de commission (**) en conclusion de 
l'interpellation de Mme Barbara Pas au ministre de la 
Défense, chargé de la Fonction publique sur 
"l'absence d'une réglementation sur le bilinguisme 
fonctionnel des managers" (n° 6).

1. Motie van aanbeveling (10.01 uur) 1. Motion de recommandation (10.01 heures)

De Kamer,

gehoord de interpellatie van mevrouw Barbara Pas

en het antwoord van de minister van Defensie, belast 
met Ambtenarenzaken

La Chambre,

ayant entendu l'interpellation de Mme Barbara Pas

et la réponse du ministre de la Défense, chargé de la 
Fonction publique

- gelet op artikel 43ter, § 7 van de wetten op het 
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd 
op 18 juli 1966, betreffende de kennis van de tweede 
taal voor ambtenaren die andere ambtenaren dienen 
te evalueren, voor ambtenaren die de eenheid in de 
rechtspraak dienen te verzekeren en betreffende de 
taalkennis van managers;

- vu l'article 43ter, § 7 des lois sur l'emploi des 
langues en matière administrative, coordonnées le 
18 juillet 1966, en ce qui concerne la connaissance de 
la seconde langue pour les fonctionnaires chargés 
d'évaluer d'autres fonctionnaires et pour les 
fonctionnaires chargés de garantir le maintien de 
l'unité de jurisprudence ainsi que les connaissances 
linguistiques des managers;
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- gelet op de wet van 12 juni 2002 tot wijziging van de 
wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, 
gecoördineerd op 18 juli 1966, meer bepaald artikel 8 
van deze wet dat stelt dat artikel 43ter, § 7, van deze 
gecoördineerde wetten in werking treedt op de datum 
bepaald bij koninklijk besluit vastgesteld na overleg in 
de Ministerraad;

- overwegende dat er een juridisch vacuüm dreigde 
ontstaan bij gebrek aan het in werking treden van 
artikel 43ter, § 7 van de taalwet in bestuurszaken 
ingevolge het uitblijven van een koninklijk besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad;

- gelet op het koninklijk besluit van 16 mei 2003 
betreffende de aanwijzing van tweetalig adjuncten bij 
wijze van overgangsmaatregel in de centrale diensten 
van de federale overheidsdiensten;

- overwegende dat dit koninklijk besluit voorzag in een 
in de tijd beperkte overgangsregeling in afwachting 
van de inwerkingtreding van artikel 43ter, § 7;

- gelet op de koninklijke besluiten van 1 februari 2005, 
15 december 2005, 25 februari 2007, 7 juni 2007, 
7 oktober 2007, 4 maart 2008, 28 augustus 2008, 
23 januari 2009, 1 oktober 2009, 17 september 2010 
en 26 mei 2011 houdende wijziging van het koninklijk 
besluit van 16 mei 2003 betreffende de aanwijzing 
van tweetalig adjuncten bij wijze van 
overgangsmaatregel in de centrale diensten van de 
federale overheidsdiensten;

- overwegende dat hiermee deze overgangsmaatregel 
tot elf maal toe werd verlengd;

- overwegende dat sindsdien geen verlenging van 
deze overgangsmaatregel meer werd uitgevaardigd;

- overwegende dat hiermee opnieuw een juridisch 
vacuüm dreigt te ontstaan;

- overwegende dat het uitwerken van een oplossing in 
dit dossier in de vorige regering gekoppeld werd aan 
het versoepelen van de taalwetgeving in Brussel, 
maar dat dit voor de Vlamingen onaanvaardbaar is en 
er absoluut geen communautaire prijs moet worden 
betaald voor de toepassing van de wet;

- gelet op artikel 108 van de Grondwet dat stelt dat de 
Koning de verordeningen maakt en de besluiten 
neemt die voor de uitvoering van de wetten nodig zijn, 
zonder ooit de wetten zelf te mogen schorsen of 
vrijstelling van hun uitvoering te mogen geven;

- vu la loi du 12 juin 2002 modifiant les lois sur l'emploi 
des langues en matière administrative, coordonnées 
le 18 juillet 1966, et en particulier l'article 8 de cette 
loi, qui dispose que l'article 43ter, § 7 de ces lois 
coordonnées entre en vigueur à la date fixée par 
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres;

- considérant qu'un vide juridique risque d'apparaître 
étant donné que l'article 43ter, § 7 des lois sur l'emploi 
des langues en matière administrative n'est pas entré 
en vigueur en raison de l'absence d'un arrêté royal 
délibéré en Conseil des ministres;

- vu l'arrêté royal du 16 mai 2003 portant la 
désignation d'adjoints bilingues à titre de mesure 
transitoire dans les services centraux des services 
publics fédéraux;

- considérant que cet arrêté royal prévoyait un régime 
transitoire limité dans le temps dans l'attente de 
l'entrée en vigueur de l'article 43ter, § 7;

- vu les arrêtés royaux du 1er février 2005, du 
15 décembre 2005, du 25 février 2007, du 7 juin 2007, 
du 7 octobre 2007, du 4 mars 2008, du 28 août 2008, 
du 23 janvier 2009, du 1er octobre 2009, du 
17 septembre 2010 et du 26 mai 2011 portant 
modification de l'arrêté royal du 16 mai 2003 portant la 
désignation d'adjoints bilingues à titre de mesure 
transitoire dans les services centraux des services 
publics fédéraux;

- considérant que cette mesure transitoire a ainsi été 
prorogée à onze reprises;

- considérant que depuis lors, plus aucune 
prorogation de cette mesure transitoire n'a été 
promulguée;

- considérant qu'un nouveau vide juridique risque ainsi 
d'apparaître;

- considérant que l'élaboration d'une solution dans ce 
dossier a été conditionnée par le précédent 
gouvernement à un assouplissement de la législation 
linguistique à Bruxelles, mais qu'une telle solution est 
inacceptable pour les Flamands et que l'application de 
la loi ne doit en aucun cas être monnayée sur le plan 
communautaire;

- vu l'article 108 de la Constitution qui dispose que le 
Roi fait les règlements et arrêtés nécessaires pour 
l’exécution des lois, sans pouvoir jamais ni suspendre 
les lois elles-mêmes, ni dispenser de leur exécution;
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- overwegende dat het uitblijven van een koninklijk 
besluit, vastgesteld na overleg in de Ministerraad, om 
het voormelde artikel 43ter, § 7, in werking te doen 
treden, feitelijk neerkomt op het schorsen van een 
democratisch gestemde wetsbepaling,

- considérant que l'absence d'un arrêté royal délibéré 
en Conseil des ministres visant à faire entrer en 
vigueur l'article 43ter, § 7 évoqué plus haut revient 
dans les faits à suspendre une disposition, votée 
démocratiquement, de la loi,

vraagt de regering demande au gouvernement

- geen topambtenaren of managers aan te stellen 
zolang artikel 43ter, § 7, van de taalwet in 
bestuurszaken niet van kracht is;

- over dit dossier geen nieuwe onderhandelingen te 
voeren en het al zeker niet te koppelen aan de 
versoepeling van de taalwet in Brussel of aan enig 
ander communautair gevoelig dossier;

- binnen de maand het koninklijk besluit, bedoeld in 
artikel 8 van de wet van 12 juni 2002, uit te vaardigen.

- de ne pas désigner de hauts fonctionnaires ni de 
managers tant que l'article 43ter, § 7 des lois sur 
l'emploi des langues en matière administrative ne sera 
pas entré en vigueur;

- de ne plus s'engager dans de nouvelles négociations 
concernant ce dossier et en tout état de cause, de ne 
plus le conditionner à un assouplissement de la 
législation linguistique à Bruxelles ou à un autre 
dossier sensible sur le plan communautaire, quel qu'il 
soit;

- de promulguer dans un délai d'un mois l'arrêté royal 
visé à l'article 8 de la loi du 12 juin 2002.

Barbara PAS (VB)

2. Eenvoudige motie (10.02 uur) 2. Motion pure et simple (10.02 heures)

De Kamer,

gehoord de interpellatie van mevrouw Barbara Pas

en het antwoord van de minister van Defensie, belast 
met Ambtenarenzaken

La Chambre,

ayant entendu l'interpellation de Mme Barbara Pas

et la réponse du ministre de la Défense, chargé de la 
Fonction publique

gaat over tot de orde van de dag. passe à l’ordre du jour.

Koen METSU (N-VA)


